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	Циљ предмета
Упознавање са теоријским основама интеркултурне глотодидактике, развијање критичког мишљења и деловања у културолошки спецификованим језичким и ванјезичким контекстима. 

	Исход предмета 

 Студенти умеју да 

· препознају и критички процењују културолошки детерминисане језичке и ванјезичке садржаје, 

· развијају емпатију према различитим културолошким моделима. 

· самостално бирају, дидактизују и користе културолошки специфичне наставне материјале. 

	Садржај предмета: 
Појмовно-терминолошко одређење: култура/ цивилизација. 

Студије културе, (culture studies) и лингвопрагматика (Landeskunde) у различитим научним традицијама. Теорије интеркултуралитета и интракултуралитета; Сапир-Ворфова хипотеза ( Sapir-Whorf), хипотеза дефицита (Basil Bernstein), хипотеза диферентности (William Labov); језички релативитет и језички универзализам.  

Интеркултуралитет из лингвистичке, социолошке, етнолошке, антрополошке, теолошке перспективе. 

Интеркултуралитет и транскултуралитет; културе свакодневице, супкултуре, културе мањинских заједница. Миграциона проблематика: асимилација – интеграција – дистанцирање – алијенација – сегрегација. Ксенологија, ксенофобија, ксенофилија. 
Интеркултурна семантика (тематске области: пријатељство, исхрана, слободно време итд.). Интеркултурна прагматика (изрази учтивости, табу теме, рушење табуа, говор и ћутање, (пре)узимање речи итд.). Невербално и паравербално понашање, проксемика. 

Стереотипи (Lippman, Katz/Braly). Концепт ставова (Gordon Allport). Концепт „Face“ – позитиван и негативан (E. Goffman). 

Интеркултурни пословни контакти: „Busines Environment“, Business Culture“. Концепт  „critical incident“, културни шкок; “political (un)correctness “ и глотодидактика. Култура и потрошачка / извозна добра; концепт глокализације. Глобализација и „мекдоналдизација“ (Ulrich Beck). 

Културолошка амблематика и симболика. 
Конструктивизам и херменеутика као методолошки модели за интерпретацију културолошких садржаја. 

Критика концепта интеркултуралитета и интеркултурне глотодидактике: Charles Taylor, Edmonson/House, De Florio-Hansen („интеркултурна еуфорија”). “The Clash of Civilisation” (сукоб култура, Claire Kramsch).  Концепт „Third Space“  (Homi K. Bhabha; Claire Kramsch, Michael Byram).  
Интеркултурна текстуална лингвистика (поређење текстуалних врста). Интеркултуралитет у књижевности – могућности дидактизације књижевних дела. Интеркултурни садржаји у уџбеницима страних језика. Визуелни културолошки спецификовани наставни материјали (слике, карикатуре, рекламе; хипертекстуалне врсте). 
Интеркултурна комуникативна компетенција као исход учења (outcome) у настави страног језика (Byram, Kramsch). Евалуација исхода у интеркултурној глотодидактици – за и против (знања, ставови, могућности интерпретације, културолошка критичка свест– critical cultural awareness, Byram). 
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